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الدورة الخامسة والخمسون 
البند ١٠٥ من جدول الأعمال 
 منع الجريمة والعدالة الجنائية 

تقريـر اللجنـة المخصصـــة لوضــع اتفاقيــة لمكافحــة الجريمــة المنظمــة عــبر 
 الوطنية عن أعمال دورا الحادية عشرة 

اضافة 
 

ملحوظـات تفسـيرية للوثـائق الرسميـة ("الأعمـال التحضيريـة") لعمليـة التفـــاوض 
حول اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنيـة والـبروتوكولات 

 الملحقة ا 
مقدمـة   أولا-

تحتوي هذه الوثيقة على الملحوظات التفسـيرية الـتي ناقشـتها اللجنـة المخصصـة لوضـع  -١
اتفاقيـة لمكافحـة الجريمـة المنظمـة عـبر الوطنيـة طـوال عمليـة التفـاوض علـى مشـروع الاتفاقيـــة. 
وسـتدرج هـذه الملحوظـات في المحـاضر الرسميـة لعمليـة التفـاوض، الـــتي ســتعدها الأمانــة وفقــا 
/A بطبيعـة  AC.254/33 للممارسة النمطية. وقـد أعلمـت الأمانـة اللجنـة المخصصـة في الوثيقـة
المحاضر الرسمية للتفـاوض وبالممارسـات المتعلقـة بصوغـها وتجميعـها. وهـذه الوثيقـة مقدمـة الى 
ـــة للاعــلام فقــط. ولم تتخــذ اللجنــة المخصصــة أي اجــراء رسمــي بشــأن هــذه  الجمعيـة العام
ـــا الخامســة والخمســين اتخــاذ أي اجــراء  توقـع مـن الجمعيـة العامـة في دورالملحوظـات، ولا ي

بشأا. 
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الملحوظات التفسيرية   ثانيا -
ملحوظـات تفسـيرية للوثـائق الرسميـة ("الأعمـال التحضيريـة") لعمليـة التفـــاوض  ألف -

 حول اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية 
استخدام المصطلحات  المادة ٢:

الفقرة الفرعية (أ) 
ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أن ادراج عـدد محـدد مـن الأشـخاص ليــس  -٢

من شأنه أن يمس بحقوق الدول الأطراف بمقتضى الفقرة ٣ من المادة ٣٤. 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن عبارة "من أجل الحصول، بشـكل مباشـر  -٣
ـــي  أو غـير مباشـر، علـى منفعـة ماليـة أو منفعـة ماديـة أخـرى" ينبغـي أن تفـهم بمعـنى واسـع لك
تشمل، على سبيل المثال، الجرائم التي قد يكون الدافع الغالب فيها هو المتعـة الجنسـية، كتلقـي 
أو مبادلـة مـواد خلاعيـة مـن جـانب أعضـاء حلقـات التصويـر الخلاعـــي للأطفــال، أو الاتجــار 
بالأطفال من جانب أعضاء عصابات الاسـتغلال الجنسـي للأطفـال، أو اقتسـام التكـاليف بـين 

أعضاء العصابات. 
الفقرة الفرعية (ج) 

ـــة محــددة البنيــة" يســتخدم  ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أن تعبـير "جماع -٤
بمعناه الأوسع، بحيث يشمل كـلا مـن الجماعـات الـتي لهـا هيكـل هرمـي أو هيكـل معقـد آخـر 
والجماعـات الـتي ليـس لهـا هيكـل هرمـي، حيـث لا يلـزم تحديـد أدوار أعضـاء الجماعـة تحديــدا 

رسميا. 
الفقرة الفرعية (و) 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن تعبيري "التجميـد" أو "الضبـط"، حسـب  -٥
تعريفـهما الـوارد في الفقـرة الفرعيـــة (و) مــن المــادة ٢، موجــودان في المــادتين ١٢ و١٣ مــن 
ـــة المنظمــة عــبر الوطنيــة. ولا ينبغــي الخلــط بــين عبــارة  اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة الجريم
"التفتيــش والضبــط" الــواردة في المــادة ١٨ وعبــارة "الضبــط" الــواردة في المــــادة ٢. فعبـــارة 
"التفتيـش والضبـط" تشـير الى اسـتعمال تدابـير تدخليـة إجباريـــة، مــن جــانب ســلطات إنفــاذ 
القوانين بغية الحصول على أدلة تستخدم لأغراض قضية جنائية. أما عبـارة "التجميـد" الـواردة 
في المادة ١٨ فهي مستخدمة لتشمل المفهوم المعرف بأنه "التجميـد" أو "الضبـط" في المـادة ٢، 

وينبغي أن تفهم بمعنى أوسع بحيث تشمل لا الممتلكات وحدها بل أيضا الأدلة. 
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الفقرة الفرعية (ز) 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أنـه عندمـا يشـترط القـانون الداخلـي للدولـة  -٦
الطـرف، لاجـراء المصـادرة، وجـود أمـر صـادر عـن محكمـة، يتعـين اعتبـار تلـــك المحكمــة هــي 

السلطة المختصة الوحيدة لأغراض هذا التعريف. 
نطاق الانطباق  المادة ٣:

ـــامي  خــلال التفــاوض بشــأن الاتفاقيــة، لاحظــت اللجنــة المخصصــة ببــالغ القلــق تن -٧
الصلات بين الجريمة المنظمة عبر الوطنية والجرائـم الارهابيـة، واضعـة في اعتبارهـا ميثـاق الأمـم 
المتحـدة وقـرارات الجمعيـة العامـة ذات الصلـة. وأعربـت كـل الـدول المشـاركة في المفاوضــات 
عن عقدها العزم على حرمان الضـالعين في الجرائـم المنظمـة عـبر الوطنيـة مـن المـلاذات الآمنـة، 
بملاحقتـهم قضائيـا علـى جرائمـهم أينمـا ارتكبـت وبالتعـاون علـى المسـتوى الـدولي. وأعربــت 
اللجنة المخصصة أيضا عن اقتناعها القوي بأن الاتفاقية ستشــكل أداة ناجعـة والاطـار القـانوني 
الضروري للتعاون الدولي على مكافحة أنشطة اجرامية، مثل غسل الأموال والفسـاد والاتجـار 
ـــة ضــد  غـير المشـروع بـأنواع النباتـات والحيوانـات البريـة المـهددة بـالانقراض والجرائـم المرتكب
التراث الثقافي، والصلات المتزايدة بين الجريمة المنظمة عبر الوطنية وجرائـم الارهـاب. وأخـيرا، 
رأت اللجنة المخصصة أنه ينبغي للجنة المخصصة الـتي أنشـأا الجمعيـة العامـة بمقتضـى قرارهـا 
ــــذ بصـــدد بـــدء  ٢١٠/٥١ المــؤرخ ١٧ كــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٦، والــتي كــانت عندئ
مداولاـا ـدف صـوغ اتفاقيـة شـاملة بشـأن الارهـاب الـدولي، عمـلا بقـــرار الجمعيــة العامــة 

١١٠/٥٤ المؤرخ ٩ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، أن تضع في اعتبارها أحكام الاتفاقية. 
الفقرة ٢ (د) 

ـــة" أن المقصــود مــن تعبــير آثــار شــديدة" أن  ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيري -٨
يشمل الحالات التي يكـون فيـها للجـرم أثـر تبعـي سـلبي شـديد علـى دولـة طـرف أخـرى، أي 
على سبيل المثال عندمـا تـزوَّر عملـة احـدى الـدول الأطـراف في دولـة طـرف أخـرى وتطـرح 

الجماعة الاجرامية المنظمة هذه العملة المزوَّرة للتداول عالميا. 
تجريم المشاركة في جماعة اجرامية منظمة  المادة ٥:

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن تعبير "تدابير أخرى" المذكور في المـواد ٥  -٩
و٦ و٨ و٢٣، يدل على تدابير اضافية للتدابير التشريعية، مما يفـترض مسـبقا وجـود قـانون في 

هذا الخصوص. 
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تجريم غسل العائدات الاجرامية  المادة ٦:
ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أنـــه يفــهم مــن تعبــيري "غســل العــائدات  -١٠

الاجرامية" و "غسل الأموال" أما متساويان في المعنى. 
الفقرتان ١ (أ) و (ب) 

ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن عبارة "اخفـاء أو تمويـه" ينبغـي أن تفـهم علـى  -١١
أا تشمل منع اكتشاف الأصول غير المشروعة للممتلكات. 

الفقرة ٢ (ب) 
ينبغي أن تتضمن "الأعمال التحضيرية" ملحوظة مؤداها أن عبارة "المرتبطــة بجماعـات  -١٢
اجراميـة منظمـة" يقصـد ـا الدلالـة علـى نشـاط اجرامـي مـن النـوع الـذي تمارسـه الجماعــات 

الاجرامية المنظمة. 
الفقرة ٢ (هـ) 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن الفقرة الفرعيـة (هــ) تـأخذ بعـين الاعتبـار  -١٣
المبـادئ القانونيـة لـدول عـدة لا يسـمح فيـها بملاحقـة أو معاقبـة الشـخص ذاتـه بســـبب الجــرم 
الأصلي وجرم غسل الأمـوال معـا. وأكـدت تلـك الـدول أـا لا ترفـض التسـليم أو المسـاعدة 
القانونية المتبادلة أو التعاون لأغراض المصـادرة ـرد أن الطلـب مبـني علـى جـرم غسـل أمـوال 

كان الشخص ذاته قد ارتكب الجرم الأصلي المتعلق بذلك الجرم. 
تدابير مكافحة غسل الأموال  المادة ٧:

الفقرة ١ (أ) 
ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أن عبـارة "سـائر الهيئـات" يجـــدر أن تفــهم  -١٤
على أا تشمل الوسطاء، الذين يمكن في بعض النظم القانونية أن يشـملوا شـركات السمسـرة 
في الأوراق الماليـة وسـائر الجـــهات الــتي تتــاجر بــالأوراق الماليــة ومكــاتب صــرف العمــلات 

وسماسرة العملة. 
ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أن عبـارة "المعـاملات المشـــبوهة" يجــدر أن  -١٥
تفـهم علـى أـا تشـمل المعـاملات غـير المعتـادة، الـتي لا تتســـق، بحكــم حجمــها وخصائصــها 
وتواترها، مع النشاط التجاري للزبون أو تتجاوز بارامترات السوق المقبولة عادة أو لا يكـون 
لها أساس قانوني واضح، ويمكن أن تعد أنشطة غير مشـروعة أو ترتبـط بأنشـطة غـير مشـروعة 

على وجه العموم. 
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الفقرة ١ (ب) 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن انشاء وحدة معلومات ماليـة علـى النحـو  -١٦

الذي تقضي به هذه الفقرة، يستهدف الحالات التي لا توجد فيها بعد آلية من هذا القبيل. 
الفقرة ٣ 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن عبارة "المبادرات ذات الصلة الـتي اتخذـا  -١٧
المنظمات الاقليمية والأقاليمية والمتعددة الأطراف" قد فهمت أثناء المفاوضات على أا تشـير، 
ـــالاجراءات  علـى وجـه الخصـوص، الى التوصيـات الأربعـين الصـادرة عـن فرقـة العمـل المعنيـة ب
المالية بشأن غسل الأموال، بصيغتها المنقحة في عام ١٩٩٦، كما تشـير، اضافـة الى ذلـك، الى 
مبادرات قائمة أخـرى اتخذـا منظمـات اقليميـة وأقاليميـة ومتعـددة الأطـراف لمكافحـة غسـل 
الأموال، مثل فرقة العمل الكاريبية المعنيـة بـالاجراءات الماليـة، والكومنولـث، ومجلـس أوروبـا، 
ومجموعة أفريقيا الشرقية والجنوبية لمكافحة غسل الأموال، والاتحاد الأوروبي، ومنظمـة الـدول 

الأمريكية. 
تجريم الفساد  المادة ٨:

الفقرة ١ 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن الالتزام الذي تفرضه هذه المادة لا يقصـد  -١٨
به أن يشمل أفعال الشخص الذي يتصـرف تحـت درجـة مـن الارغـام أو التأثـير غـير المشـروع 

تشكل دفاعا كاملا عن ارتكاب الجريمة. 
الفقرة ٤ 

ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أن مفـــهوم الشــخص الــذي يقــدم خدمــة  -١٩
عمومية ينطبق على نظم قانونية معينـة، وأن ادراج هـذا المفـهوم في التعريـف يقصـد بـه تيسـير 

التعاون بين الدول الأطراف التي يوجد ذلك المفهوم في نظمها القانونية. 
الملاحقة والمقاضاة والجزاءات  المادة ١١:

الفقرة ٤ 
ينبغــي أن يذكــر في "الأعمــال التحضيريــة" أن الفقــــرة ٤ لا توجـــب علـــى الـــدول  -٢٠
الأطـراف أن تتيـح امكانيـــة الافــراج المبكّــر أو المشــروط عــن المســجونين اذا كــانت نظمــها 

القانونية لا تنص على اتاحة تلك الامكانية. 
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المصادرة والضبط  المادة ١٢:
ـــين الاعتبــار  ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أن تفسـير المـادة ١٢ يـأخذ بع -٢١
المبـدأ الـوارد في القـانون الـدولي والقـائل بأنـه لا يجـوز مصـــادرة أي ممتلكــات تعــود الى دولــة 
أجنبية وتستخدم في أغراض غير تجارية إلا بموافقة تلك الدولـة الأجنبيـة. وعـلاوة علـى ذلـك، 
ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريـة" أنـه لا يقصـــد بالاتفاقيــة تقييــد القواعــد المنطبقــة علــى 

الحصانة الدبلوماسية أو الحكومية، بما في ذلك حصانة المنظمات الدولية. 
الفقرة ١ (ب) 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن عبـارة "اسـتخدمت أو يـراد اسـتخدامها"  -٢٢
يقصد ا الدلالة على قصد ذي طابع يمكن معه أن يعتبر محاولة لارتكاب جريمة. 

الفقرة ٥ 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أنه يقصد بعبارة "المنافع الأخرى" أن تشـمل  -٢٣
مـا يخضـع للمصـادرة مـن منـافع ماديـة، ومـن حقـوق ومصـــالح مشــروعة ذات طــابع واجــب 

النفاذ. 
التعاون الدولي لأغراض المصادرة  المادة ١٣:

ـــة" أن الاشــارات الــواردة في هــذه المــادة الى  ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيري -٢٤
الفقرة ١ من المادة ١٢ ينبغـي أن تفـهم علـى أـا تشـمل اشـارة الى الفقـرات ٣-٥ مـن المـادة 

 .١٢
التصرف في العائدات الاجرامية المصادرة أو الممتلكات المصادرة  المادة ١٤:

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن الدول الأطـراف سـتقوم، عنـد الامكـان،  -٢٥
ببحث ما اذا كان من المناسب، وفقا لضمانات منفردة مجسدة في قانوـا الداخلـي، اسـتخدام 

الموجودات المصادرة في تغطية تكاليف المساعدة المقدمة عملا بالفقرة ٢ من المادة ٢٤. 
الولاية القضائية  المادة ١٥:

الفقرة ٢ (أ) 
ينبغي أن تجسد "الأعمال التحضيرية" الفهم المتمثل في أنه ينبغـي للـدول الأطـراف أن  -٢٦
تضع في اعتبارها ضرورة توسيع نطاق الحماية الممكنة، التي قد تنشأ عن تأكيد سريان الولايـة 
القضائية، ليشمل الأشخاص العديمـي الجنسـية الذيـن قـد يكونـون مقيمـين بصـورة اعتياديـة أو 

دائمة في بلداا. 
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الفقرة ٥ 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن من الأمثلة التي تبين مـدى فـائدة التنسـيق  -٢٧

بين الدول الأطراف ضرورة ضمان عدم فقدان الأدلة الحساسة زمنيا. 
تسليم ارمين  المادة ١٦:

الفقرة ٢ 
ينبغـي أن يذكـــر في "الأعمــال التحضيريــة" أن غــرض الفقــرة ٢ هــو أن تكــون أداة  -٢٨
تسـتخدمها الـدول الأطـراف الراغبـة في الاسـتفادة ممـا تجـيزه لهـا الفقـــرة. وليــس المقصــود ــا 

توسيع نطاق المادة دون مسوغ. 
الفقرة ٨ 

ــا  ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أنـه لا ينبغـي تفسـير هـذه الفقـرة علـى أ -٢٩
تمس على أيما نحو بالحقوق القانونية الأساسية للمدعى عليه. 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيريـة" أن أحـد أمثلـة تنفيـذ هـذه الفقـرة هـو توفـير  -٣٠
اجراءات تسليم سريعة ومبسطة، رهنا بأحكام القانون الداخلي للدولة الطرف متلقيـة الطلـب 
فيما يتعلق بتسليم الأشخاص المطلوب تسليمهم، ورهنا بموافقة الدولة الطـرف متلقيـة الطلـب 
وقبول الشخص المعني. وينبغي أن يفهم "القبول"، الذي ينبغي ابداؤه طواعيـة ومـع ادراك تـام 

للعواقب، على أنه يتعلق بالاجراءات المبسطة لا بالتسليم ذاته. 
الفقرة ١٠ 

ينبغــي أن تجســد "الأعمــال التحضيريــة" الفــهم العــام المتمثــل في أنــه ينبغــي للـــدول  -٣١
الأطـراف أن تـأخذ في الاعتبـار أيضـا ضـرورة القضـاء علـى المـلاذات الآمنـة الـــتي يلجــأ اليــها 
مرتكبـو الجرائـم الشـــنيعة في الظــروف غــير المشــمولة بــالفقرة ١٠. وأشــارت عــدة دول الى 
ضرورة تقليل عدد تلك الحالات، وذكرت عدة دول أنه ينبغي اتباع مبـدأ "إمـا التسـليم وإمـا 

 .(aut dedere aut judicare) "المحاكمة
الفقرة ١٢ 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن الاجراء المشار اليه في الفقـرة ١٢ سـوف  -٣٢
 .(n e  bis in idem) "تخذ دون اخلال بمبدأ "عدم جواز المحاكمة على الجرم ذاته مرتيني
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الفقرة ١٤ 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن كلمة "نوع جنسـه" الانكليزيـة تشـير الى  -٣٣

الذكر والأنثى. 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيريـة" أنـه في المشـاورات غـير الرسميـة الـتي عقـدت  -٣٤

أثناء الدورة الثامنة للجنة المخصصة، اقترح وفد ايطاليا ادراج الحكم التالي بعد الفقرة ٨: 
ـــة  "دون مســاس باســتخدام أســباب أخــرى للرفــض، لا يجــوز للدولــة متلقي
الطلـب أن ترفـض التسـليم علـى أسـاس أن قـرار المحكمـة قـــد صــدر غيابيــا، الا اذا لم 
يثبت أن القضية قد نظرت مع توفير ذات الضمانات الـتي توفـر عندمـا يكـون المدعـى 
عليه موجودا ويتعمد، بعد علمه بالمحاكمة، تفـادي التوقيـف، أو يتعمـد عـدم حضـور 
المحاكمة. غير أنه اذا لم يقدم ذلك الاثبات، لا يجوز رفض التسليم، اذا قدمت الدولـة 
الطالبـة تـأكيدا، تعتـبره الدولـة متلقيـة الطلـب كافيـا، بـأن الشـخص المطلـوب تســليمه 

سيكون له الحق في محاكمة جديدة تحمي حقوقه في الدفاع." 
وفي المناقشة التي تلت ذلك، أعربت عدة وفـود عـن قلـق بـالغ بشـأن مـا اذا كـان هـذا الحكـم 
يتوافق مع المبـادىء الأساسـية لنظمـها القانونيـة الخاصـة بكـل منـها. وقـد سـحب وفـد ايطاليـا 
اقتراحه أثناء الدورة التاسعة للجنة المخصصـة، علـى أن يكـون مـن المفـهوم أن الدولـة الطـرف 
متلقية الطلب ستأخذ بعين الاعتبار على النحو الواجب، لدى النظر في طلب للتسـليم اسـتنادا 
الى حكـم صـدر غيابيـا، مـا اذا كـان الشـخص المطلـوب تسـليمه قـد حكـم عليـه بعـد محاكمــة 
عادلة، وذلك مثلا ما اذا كانت قد كفلت للمتهم نفس الضمانـات الـتي كـان سـيتمتع ـا لـو 
كـان حـاضرا في المحاكمـة وفـر إراديـا مـن العدالـة أو تخلـف عـن المثـول في المحاكمـة، أو مـــا اذا 

كان يحق له أن يحاكم من جديد. 
الفقرة ١٦ 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن عبـارة "حيثمـا اقتضـى الأمـر" الـواردة في  -٣٥
الفقرة ١٦ من المادة ١٦ يجب أن تفسر بروح من التعـاون الكـامل، وينبغـي، بقـدر الامكـان، 
ألا تمـس بطـابع الفقـرة الالزامـي. ويتعـين علـى الدولـة الطـرف متلقيـة الطلـب أن تـــولي، لــدى 
تطبيق هذه الفقرة، الاعتبار الكامل لضرورة تقـديم الجنـاة للعدالـة مـن خـلال التعـاون في مجـال 

تسليم ارمين. 
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المساعدة القانونية المتبادلة  المادة ١٨:
الفقرة ٢ 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيريـة" أن تعبـير "الاجـراءات القضائيـة"، الـوارد في  -٣٦
الفقرة ٢ من المادة ١٨، يشـير الى المسـألة الـتي تطلـب المسـاعدة القانونيـة المتبادلـة بشـأا، ولا 

يراد به أن يفهم على أنه يمس  باستقلالية القضاء على أيما نحو. 
الفقرة ٥ 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أنه: (أ) عندما تنظر الدولـة الطـرف فيمـا اذا  -٣٧
كان يجدر القيام تلقائيا بتقديم معلومات ذات طابع بـالغ الحساسـية، أو عندمـا تنظـر في فـرض 
قيود صارمة على اسـتخدام المعلومـات المقدمـة علـى هـذا النحـو، يـرى أن مـن المسـتصوب أن 
تتشـاور الدولـة الطـرف المعنيـة مسـبقا مـع الدولـة المتلقيـة المحتملـة؛ (ب) عندمـا تكــون الدولــة 
الطـرف الـتي تتلقـى المعلومــات، بمقتضــى هــذا الحكــم، لديــها مســبقا معلومــات مشــاة، لا 

يتوجب عليها أن تمتثل لأي تقييدات تفرضها الدولة المرسلة. 
الفقرة ٨ 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن هذه الفقرة لا تتضارب مع الفقرتـين ١٧  -٣٨
و ٢١ من هذه المادة. 

الفقرة ١٠ (ب) 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أنه يجوز للدول الأطراف، مــن بـين الشـروط  -٣٩
التي تقررها لنقل شخص ما، أن تتفق على أنه يجـوز للدولـة الطـرف متلقيـة الطلـب أن تكـون 

حاضرة عند الادلاء بالشهادة في اقليم الدولة الطرف الطالبة. 
الفقرة ١٣ 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن السـلطة المركزيـة يمكـن أن تكـون متباينـة  -٤٠
في المراحل المختلفة للاجراءات التي تطلب المسـاعدة القانونيـة المتبادلـة بشـأا. كمـا ينبغـي أن 
يذكر في "الأعمال التحضيرية" أنه لا يقصد ذه الفقرة أن تشـكّل عائقـا يمنـع البلـدان مـن أن 
تكـون لديـها سـلطة مركزيـــة تعــنى باســتلام الطلبــات وســلطة مركزيــة أخــرى تعــنى بتقــديم 

الطلبات. 
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الفقرة ١٨ 
ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أن وفـد ايطاليـا قـدم اقتراحـا بشـأن المســألة  -٤١
الـتي تتناولهـا هـذه الفقـرة (أنظـر الوثيقـة A/AC.254/5/Add.23). وأُشـــير خــلال مناقشــة هــذا 
الاقتراح الى أنه يمكن للدول الأطراف أن تستعمل الجـزء التـالي منـه، الـذي لم يجسـد في نـص 

الاتفاقية، كمبادئ توجيهية لتنفيذ أحكام الفقرة ١٨ من المادة ١٨: 
تكون السلطة القضائية التابعة للدولة متلقية الطلب مسؤولة عن تحديـد هويـة  "(أ)
الشخص الذي يستمع اليه، ويتعين عليها أن تعد، عند اختتـام الاسـتماع، محضـرا يبـين تـاريخ 
الاسـتماع ومكانـه وأي قسـم جـرى أداؤه؛ ويتعـين اجـراء الاسـتماع دون أي ضغـط بــدني أو 

ذهني على الشخص المستجوب؛ 
اذا رأت السـلطة القضائيـة للدولـة متلقيـة الطلـب أنـه حـدث أثنـاء الاســـتماع  "(ب)
انتـهاك للمبـادئ الأساسـية لقـــانون تلــك الدولــة، تكــون لهــا صلاحيــة ايقــاف الاســتماع أو 

اللجوء، اذا أمكن ذلك، الى اتخاذ التدابير اللازمة لمواصلة الاستماع وفقا لتلك المبادئ؛ 
يتعين أن يقدم مترجم شفوي، عنـد الاقتضـاء، المسـاعدة الى الشـخص الـذي  "(ج)

يستمع اليه والى السلطة القضائية التابعة للدولة متلقية الطلب؛ 
يجوز للشخص الذي يسـتمع اليـه أن يطـالب بـالحق في عـدم الإدلاء بشـهادته  "(د)
حسـبما يقضـي بـه القـانون الداخلـي للدولـة متلقيـة الطلـب أو الدولــة الطالبــة؛ وينطبــق علــى 

شهادة الزور القانون الداخلي للدولة متلقية الطلب؛ 
تتحمل جميع تكاليف التداول بالفيديو الدولة الطـرف الطالبـة، الـتي يجـوز لهـا  "(هـ)

أيضا أن تقوم بما يلزم لتوفير المعدات التقنية." 
الفقرة ٢١ (د) 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيريـة" أنـه لا يقصـد بـالحكم الـوارد في الفقـرة ٢١  -٤٢
(د) من هذه المادة التشجيع علــى رفـض تبـادل المسـاعدة لأي سـبب مـن الأسـباب، بـل يفـهم 
على أنه يرتقي بالمعيار الأدنى الى مستوى المبادىء الأساسـية جـدا في القـانون الداخلـي للدولـة 
متلقيـة الطلـب. كمـا ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أن الأحكــام المقترحــة بشــأن 
أسباب الرفض فيما يتعلق بملاحقة الشخص أو معاقبته بسـبب نـوع جنسـه أو عرقـه أو ديانتـه 
أو جنسيته أو آرائه السياسية، وكذلك اسـتثناء الجـرم السياسـي، قـد حذفـت لأن مـن المفـهوم 

أا مشمولة بما فيه الكفاية بعبارة "المصالح الأساسية" الواردة في الفقرة ٢١ (ب). 
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الفقرة ٢٨ 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن كثيرا من التكـاليف الناشـئة عـن الامتثـال  -٤٣
للطلبـات المندرجـة في اطـار الفقــرات ١٠ و ١١ و ١٨ مــن المــادة ١٨ يعتــبر عــادة ذا طــابع 
استثنائي. وعلاوة على ذلك، ينبغي أن تبين "الأعمـال التحضيريـة" أن مـن المفـهوم أن البلـدان 
الناميـة قـد تواجـه صعوبـات في تحمـل حـتى بعـض التكـاليف الاعتياديـة، وأنـه ينبغـــي تزويدهــا 

بالمساعدة المناسبة لتمكينها من الوفاء بمقتضيات هذه المادة. 
أساليب التحري الخاصة  المادة ٢٠:

الفقرة ١ 
ينبغي أن يذكر في "الأعمـال التحضيريـة" أن هـذه الفقـرة لا تعـني ضمنـا فـرض الـتزام  -٤٤
على الدول الأطراف بأن تضـع أحكامـا مـن أجـل اسـتخدام الأشـكال المذكـورة مـن أسـاليب 

التحري الخاصة. 
إنشاء سجل جنائي  المادة ٢٢:

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن تعبير "حكــم ادانـة" ينبغـي أن يفـهم علـى  -٤٥
أنه يشير الى ادانة لم تعد قابلة لأي استئناف. 

تجريم اعاقة سير العدالة  المادة ٢٣:
الفقرة الفرعية (أ) 

ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أن المقصـود بتعبــير "اجــراءات" أن يشــمل  -٤٦
جميـع الاجـراءات الحكوميـة الرسميـة، الـتي يمكـن أن تتضمـــن مرحلــة مــا قبــل المحاكمــة في أي 

قضية. 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن المفهوم هو أن بعـض البلـدان لا يجـوز لهـا  -٤٧
أن تغطـي الحـالات الـتي يكـون فيـها مـن حـق الشـخص ألا يقـدم أدلـة وتعطـــى لــه مزيــة غــير 

مستحقة لكي يمارس ذلك الحق. 
مساعدة الضحايا وحمايتهم  المادة ٢٥:

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أنه على الرغم من أن الغرض من هذه المـادة  -٤٨
هـو التركـيز علـى الحمايـة الجسـدية للضحايـا، فقـد سـلّمت اللجنـة المخصصـة بضـرورة حمايـــة 

حقوق الأفراد التي يوفرها القانون الدولي المنطبق. 
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تدابير تعزيز التعاون مع أجهزة انفاذ القوانين  المادة ٢٦:
الفقرة ٢ 

ـــارة "تخفيــف عقوبــة ..." يمكــن ألا  ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أن عب -٤٩
تشمل تخفيف العقوبة نصا فحسب بل تخفيفها فعليا أيضا. 

التعاون في مجال انفاذ القوانين  المادة ٢٧:
الفقرة ١ 

ــــم القانونيـــة  ينبغــي أن يذكــر في "الأعمــال التحضيريــة" أن عبــارة "بمــا يتفــق والنظ -٥٠
والادارية الداخلية لكل منها" تتيح للدول الأطراف مرونة فيما يتعلق بمدى التعـاون وأسـلوبه. 
فعلـى سـبيل المثـال، تتيـح هـذه الصياغـة للـدول الأطـراف أن ترفـــض التعــاون اذا كــان تقــديم 

المساعدة المطلوبة يتعارض مع قوانينها أو سياساا الداخلية. 
الفقرة ١ (أ) 

ينبغي أن يذكر في "الأعمـال التحضيريـة" أن الـدول الأطـراف سـتقرر بنفسـها أفضـل  -٥١
ـــا  كيفيــة لضمــان تبــادل المعلومــات بصــورة مأمونــة وســريعة. وأبــدت وفــود كثــيرة تأييده
لاستخدام الاتصال المباشر بين مختلف أجهزة انفـاذ القـانون المحليـة ونظيراـا الأجنبيـة. بيـد أن 
هـذا لا يمنـع الـدول الأطـراف الـتي قـد تـرى أنـه مـن المسـتصوب انشـاء نقطـة اتصـال مركزيـــة 

لضمان الفاعلية، من أن تفعل ذلك. 
الفقرة ٣ 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن أشكال التكنولوجيـا الحديثـة المشـار اليـها  -٥٢
في الفقرة ٣ من المادة ٢٧ تشمل الحواسيب وشبكات الاتصال السلكية واللاسلكية. 

جمع وتبادل وتحليل المعلومات عن طبيعة الجريمة المنظمة  المادة ٢٨:
الفقرة ٢ 

ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيريـة" أن ذكـر المنظمـات الدوليـة والاقليميـة يقصـد بـه  -٥٣
الاشارة الى جميع المنظمات ذات الصلة، بما فيها المنظمـة الدوليـة للشـرطة الجنائيـة (الانـتربول) 
ومجلس التعاون الجمركي (الـذي يسـمى أيضـا "المنظمـة العالميـة للجمـارك") ومكتـب الشـرطة 

الأوروبية (اليوروبول). 
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التدريب والمساعدة التقنية  المادة ٢٩:
الفقرة ٤ 

ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيريـة" أن ذكـر المنظمـات الدوليـة والاقليميـة يقصـد بـه  -٥٤
ــــارك  الاشــارة الى جميــع المنظمــات ذات الصلــة، بمــا فيــها الانــتربول والمنظمــة العالميــة للجم

واليوروبول. 
المنــع  المادة ٣١:

الفقرة ٣ 
ــــة  ينبغــي أن يذكــر في "الأعمــال التحضيريــة" أنــه وفقــا للمبــادئ الدســتورية المتعلق -٥٥
بالمساواة، لا يقصد التمييز بين الأشخاص المدانين بجرائم مشـمولة ـذه الاتفاقيـة والأشـخاص 

المدانين بجرائم أخرى. 
مؤتمر الأطراف في الاتفاقية  المادة ٣٢:

الفقرة ٢ 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أنه ينبغي لمؤتمر الأطـراف في الاتفاقيـة، لـدى  -٥٦

وضع قواعد تتعلق بتسديد نفقاته، أن يكفل اعتبار التبرعات مصدرا للتمويل. 
الفقرة ٣ 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أنه ينبغي لمؤتمـر الأطـراف، لـدى الاضطـلاع  -٥٧
بمهامه، أن يولي الاعتبار الواجب لضـرورة الحفـاظ علـى سـرية بعـض المعلومـات المعينـة، نظـرا 

لطبيعة مكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية. 
الفقرة ٥ 

ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيريـة" أنـه ينبغـي لمؤتمـر الأطـراف أن يـأخذ في الاعتبـار  -٥٨
ـــات. كمــا ينبغــي أن يذكــر في "الأعمــال  ضـرورة توخـي قـدر مـن الانتظـام في تقـديم المعلوم
التحضيرية" أن تعبير "التدابير الادارية" يفهم بمعناه الواسـع وبأنـه يشـمل تقـديم معلومـات عـن 

مدى تنفيذ التشريعات والسياسات والتدابير الأخرى ذات الصلة. 
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تنفيذ الاتفاقية  المادة ٣٤:
الفقرة ٢ 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن الغـرض مـن هـذه الفقـرة هـو، دون تغيـير  -٥٩
ـــادة ٣، أن يبــين بوضــوح لا لبــس فيــه أن  نطـاق انطبـاق الاتفاقيـة مثلمـا هـو موصـوف في الم
العنصر عبر الوطـني وضلـوع جماعـة اجراميـة منظمـة لا ينبغـي اعتبارهمـا عنصريـن مـن عنـاصر 
تلـك الجرائـم لأغـراض التجـريم. ويقصـد ـذه الفقـرة أن تبـين للـدول الأطـــراف أنــه لا يجــب 
عليـها، عنـد تنفيـذ الاتفاقيـة، أن تشـــمل بتجريمــها لغســل العــائدات الاجراميــة (المــادة ٦) أو 
الفسـاد (المـادة ٨) أو اعاقـة سـير العدالـة (المـادة ٢٣) عنصـري الطبيعـة عـبر الوطنيـــة وضلــوع 
جماعة اجرامية منظمة، ولا أن تشمل بتجريم جماعة اجرامية منظمـة (المـادة ٥) عنصـر الطبيعـة 
عـبر الوطنيـة. وعـلاوة علـى ذلـك، فـان المقصـــود ــذا الحكــم هــو ضمــان الوضــوح للــدول 
الأطراف فيما يتعلق بامتثالها لمواد الاتفاقيـة ذات الصلـة بـالتجريم، ولا يقصـد بـه أن يكـون لـه 

أي أثر في تفسير مواد الاتفاقية ذات الصلة بالتعاون (المواد ١٦ و١٨ و ٢٧). 
تسوية التراعات  المادة ٣٥:

الفقرة ١ 
ينبغي أن يذكر في "الأعمـال التحضيريـة" أن تعبـير "التفـاوض" ينبغـي أن يفـهم بمعنـاه  -٦٠
الواسع على أنه يعني تشجيعا للـدول علـى اسـتنفاد كـل سـبل التسـوية السـلمية للتراعـات، بمـا 

فيها التوفيق والوساطة واللجوء الى الهيئات الاقليمية. 
التوقيع والتصديق والقبول والإقرار والانضمام  المادة ٣٦:

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيريـة" أنـه علـى الرغـم مـن أن الاتفاقيـة لا تتضمـن  -٦١
حكمـا محـددا بشـأن التحفظـات، فـإن مـن المفـهوم أن اتفاقيـــة فيينــا لقــانون المعــاهدات لســنة 

١٩٦٩(١) تنطبق فيما يتعلق بالتحفظات. 



00-7368415

A/55/383/Add.1

ملحوظـات تفسـيرية للوثـائق الرسميـة ("الأعمـال التحضيريـة") لعمليـة التفـــاوض  باء-
حــول بروتوكــول منــع وقمــع ومعاقبــة الاتجــار بالأشــخاص، وبخاصــة النســــاء 

 والأطفال، المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية  
أحكام عامة   الفصل الأول-

العلاقة باتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية  المادة ١:
الفقرة ٢ 

ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن هـذه الفقـرة اعتمـدت بنـاء علـى الفـهم الـذي  -٦٢
مفاده أن عبارة "مع ما تقتضيه الحال من تغييرات" تعـني "مـع إدخـال التغيـيرات الـتي تقتضيـها 
الظـروف" أو "مـع إدخـال التغيـيرات اللازمـة". وبالتـالي، فـإن أحكـــام اتفاقيــة الأمــم المتحــدة 
لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، التي تنطبق علــى الـبروتوكول بمقتضـى هـذه المـادة، سـتغير 

أو تفسر بحيث يكون لها في البروتوكول ما لها في الاتفاقية من معنى أو مفعول أساسي. 
استخدام المصطلحات  المادة ٣:

الفقرة الفرعية (أ) 
ينبغــي أن يذكــر في "الأعمــال التحضيريــة" أن الاشــارة الى اســــاءة اســـتغلال حالـــة  -٦٣
استضعاف تفهم على أا اشارة الى أي وضع لا يكون فيه للشـخص المعـني أي بديـل حقيقـي 

ومقبول للخضوع لاساءة الاستغلال المعنية. 
ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أن الـبروتوكول لا يتنـاول اسـتغلال دعـارة  -٦٤
الغير وسائر أشكال الاسـتغلال الجنسـي الا في سـياق الاتجـار بالأشـخاص. وعبارتـا "اسـتغلال 
دعارة الغير" و "سائر أشكال الاستغلال الجنسي" ليستا معرفتين في الـبروتوكول، وهـو لذلـك 
لا يمس بالكيفية التي تتصدى ا الـدول الأطـراف للدعـارة في القوانـين الداخليـة الخاصـة بكـل 

منها. 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن نزع أعضاء مـن أجسـام الأطفـال بموافقـة  -٦٥

والد أو وصي لأسباب طبية أو علاجية مشروعة لا ينبغي أن يعتبر استغلالا. 
كما ينبغي أن يبين في "الأعمـال التحضيريـة" أن التبنـي غـير المشـروع سـيندرج أيضـا  -٦٦
ضمن نطاق الـبروتوكول، عندمـا يكـون هـذا التبنـي عبـارة عـن ممارسـة شـبيهة بـالرق حسـب 
تعريفه الوارد في الفقرة (د) مـن المـادة ١ مـن الاتفاقيـة التكميليـة لإبطـال الـرق وتجـارة الرقيـق 

والأعراف والممارسات الشبيهة بالرق.(٢) 
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الفقرة الفرعية (ب) 
ينبغي أن يذكر في "الأعمـال التحضيريـة" أن هـذه الفقـرة الفرعيـة لا ينبغـي أن تفسـر  -٦٧

بأا تقيد تطبيق المساعدة القانونية المتبادلة وفقا للمادة ١٨ من الاتفاقية. 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيريـة" أن الفقـرة الفرعيـة (ب) لا ينبغـي أن تفسـر  -٦٨
بأا تفرض أي قيد على حق المتهمين في دفاع كامل وفي افـتراض براءـم. وينبغـي أن يذكـر 
في "الأعمال التحضيرية" أيضـا أن الفقـرة الفرعيـة (ب) لا ينبغـي أن تفسـر بأـا تفـرض علـى 
الضحية عبء الاثبات. فكما في أية قضيـة جنائيـة، يقـع عـبء الاثبـات علـى عـاتق الدولـة أو 
المدعي العام، وفقا للقـانون الداخلـي. وعـلاوة علـى ذلـك، ستشـير "الأعمـال التحضيريـة" الى 
ـــة المنطبقــة والمبــادئ  الفقـرة ٦ مـن المـادة ١١ مـن الاتفاقيـة، الـتي تحـافظ علـى الدفـوع القانوني

القانونية الأخرى ذات الصلة من قانون الدول الأطراف الداخلي. 
التجريم  المادة ٥:

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيريـة" أن تعبـير " تدابـير أخـرى" يـدل علـى تدابـير  -٦٩
اضافية للتدابير التشريعية، مما يفترض مسبقا وجود قانون في هذا الخصوص. 

الفقرة ٢ 
ينبغــي أن يذكــر في "الأعمــال التحضيريــة" أن الاشــارات الى الشــروع في ارتكـــاب  -٧٠
الجرائم المقررة بموجب القانون الداخلي وفقا لهذه الفقرة الفرعية تفـهم في بعـض البلـدان علـى 
أا تشمل الأفعال المقترفـة تحضـيرا لارتكـاب جـرم جنـائي والأفعـال الـتي تنفـذ في محاولـة غـير 
ناجحـة لارتكـاب الجـرم، حيـث تكـون أيضـا تلـك الأفعـال تحـت طائلـــة المســؤولية أو أفعــالا 

يعاقب عليها بمقتضى القانون الداخلي. 
 

حماية ضحايا الاتجار بالأشخاص  الفصل الثاني-
مساعدة ضحايا الاتجار بالأشخاص وحمايتهم  المادة ٦:

الفقرة ٣ 
ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أن المسـاعدة الـتي هـي مـن النـوع المبيــن في  -٧١
هـذه الفقـرة تنطبـق علـى الدولـة المسـتقبلة لضحايـا الاتجـار بالأشـخاص وعلـى دولـة منشــئهم، 
ولكن لا تنطبق إلا فيما يتعلق بالضحايا الموجودين في اقليم كــل مـن تينـك الدولتـين. وتنطبـق 
الفقـرة ٣ علـى الدولـة المسـتقبلة الى أن يعـاد ضحيـة الاتجـار بالأشـــخاص الى دولــة منشــئه، ثم 

تنطبق بعدئذ على دولة المنشأ. 
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اعادة ضحايا الاتجار بالأشخاص الى أوطام  المادة ٨:
الفقرة ١ 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن عبـارة "الاقامـة الدائمـة" الـواردة في هـذه  -٧٢
الفقرة تعني الاقامة الطويلة الأمد، ولكن ليس بالضرورة الإقامة غير محددة الأجـل. وينبغـي أن 
تفهم الفقرة على أا لا تخل بأي تشريع داخلي بشأن منح حق الاقامة أو بشأن مدة الاقامة. 

الفقرة ٢ 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيريـة" أن العبـارة "ويفضـل أن تكـون تلـك العـودة  -٧٣

طوعية" تفهم على أا لا تضع التزاما على الدول الأطراف التي تعيد الضحايا. 
الفقرة ٣ 

ينبغي أن تبين "الأعمـال التحضيريـة" أن الفـهم الـذي خلصـت اليـه اللجنـة المخصصـة  -٧٤
بـأن الاعـادة بمقتضـى هـذه المـادة يجـب عـدم القيـام ـا قبـل التحقـق علـى النحـو الواجـب مــن 

جنسية الشخص الملتمسة اعادته أو من حقه في الاقامة. 
الفقرة ٤ 

ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريـة" أن تعبـير "وثـــائق ســفر" يشــمل أي نــوع مــن  -٧٥
الوثائق اللازمة لدخول دولة ما أو مغادرا بمقتضى قانوا الداخلي. 

الفقرة ٦ 
ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن الاشارات الى الاتفاقات أو الترتيبات في هـذه  -٧٦
الفقـرة، تشـمل كـلا مـن الاتفاقـات الـتي تتنـاول علـى التحديـد جوهـر موضـوع الــبروتوكول، 

والاتفاقات الأعم بشأن اعادة القبول التي تشمل الأحكام التي تتناول الهجرة غير المشروعة. 
ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن هذه الفقـرة ينبغـي أن تفـهم علـى أـا لا تخـل  -٧٧

بأي التزامات أخرى بموجب القانون الدولي العرفي بشأن عودة اللاجئين.   
المنع والتعاون والتدابير الأخرى   الفصل الثالث-
تبادل المعلومات وتوفير التدريب  المادة ١٠:

الفقرة ١ 
ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن تعبير "وثـائق سـفر" يشـمل أي نـوع مـن  -٧٨

الوثائق اللازمة لدخول دولة ما أو مغادرا بمقتضى قانوا الداخلي. 
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التدابير الحدودية  المادة ١١:
الفقرة ٢ 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن ضحايا الاتجـار بالأشـخاص قـد يدخلـون  -٧٩
الدولـة بطريقـة مشـروعة ثم يواجـهون الاسـتغلال بعدئـذ، بينمـا في حـالات ريـب المـــهاجرين 
تسـتخدم بصفـة أعـم طرائـق دخـول غـير مشـروعة. وقـد يـؤدي هـذا الى جعـل تطبيـق التدابــير 
الوقائية في حالات الاتجار أصعب على الناقلين العموميين منه في حالات التهريب، وينبغـي أن 

يوضع ذلك في الاعتبار في التدابير التشريعية أو غير التشريعية التي تتخذ وفقا لهذه الفقرة. 
الفقرة ٤ 

ينبغي أن يذكر في "الأعمال التحضيرية" أن التدابير والجـزاءات الـتي تطبـق وفقـا لهـذه  -٨٠
الفقرة ينبغي أن تراعي ما للدولة الطرف المعنية من التزامات دولية أخرى. وينبغي أن يلاحـظ 
أيضا أن هذه المادة لا تشرط على الدول الأطــراف أن تفـرض علـى النـاقلين العموميـين التزامـا 
سـوى التـأكد ممـا ان كـانت بحـوزة الركـاب الوثـائق اللازمـة، وليـس أن تقطـع بـأي حكــم أو 
تقييم بشأن صحة الوثائق أو أصالتها. كما ينبغي أن يلاحظ أن هذه الفقـرة لا تحـد علـى نحـو 
ـــل  لا موجـب لـه مـن حريـة تصـرف الدولـة الطـرف في عـدم اعتبـار النـاقلين مسـؤولين عـن نق

اللاجئين الذين ليست بحوزم وثائق سفر. 
أمن الوثائق ومراقبتها  المادة ١٢:

ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريـة" أن تعبـير "وثـائق السـفر" يشـــمل أي نــوع مــن  -٨١
الوثائق اللازمة لدخول دولة ما أو مغادرا بمقتضى قانوا الداخلي، وأن تعبير "وثائق الهويـة" 
يشـمل أي وثيقـة تسـتخدم عـادة في اثبـات هويـة الشـخص في دولـة مـا بمقتضـى قوانـين تلـــك 

الدولة أو قواعدها الاجرائية. 
ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريـة" أن العبـارة "… تزويرهـا أو تحويرهـا أو تقليدهـا  -٨٢
أو إصدارها بصورة غير مشروعة" ينبغـي أن تفـهم علـى أـا لا تشـمل إعـداد الوثـائق المـزوّرة 
فحسب، بل تشمل أيضا تحوير الوثائق الشرعية وملء نمـاذج الوثـائق الفارغـة المسـروقة. كمـا 
ينبغي أن تبين أن المقصود هو شمول كل من الوثائق التي جرى تزييفها، والوثائق الأصليـة الـتي 
أُصدرت على نحو صحيح ولكن جرى استخدامها من جانب شخص غير صاحبها الشرعي. 

شرعية الوثائق وصلاحيتها  المادة ١٣:
ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريـة" أن تعبـير "وثـائق السـفر" يشـــمل أي نــوع مــن  -٨٣
الوثائق اللازمة لدخول دولة ما أو مغادرا بمقتضى قانوا الداخلي، وأن تعبير "وثائق الهويـة" 
يشـمل أي وثيقـة تسـتخدم عـادة في اثبـات هويـة الشـخص في دولـة مـا بمقتضـى قوانـين تلـــك 

الدولة أو قواعدها الاجرائية. 
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أحكام ختامية  الفصل الرابع-

شرط احترازي  المادة ١٤:
الفقرة ١ 

ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن هذا البروتوكول لا يشمل وضعية اللاجئين.  -٨٤
ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـــة" أن هــذا الــبروتوكول لا يخــلّ بمــا للــدول  -٨٥
الأطراف من حقـوق أو التزامـات أو مسـؤوليات حاليـة بموجـب صكـوك دوليـة أخـرى، مثـل 
الصكوك المشار اليها في هذه الفقـرة. فـالحقوق والالتزامـات والمسـؤوليات المترتبـة علـى صـك 
آخـر تحددهـا أحكـام ذلـك الصـك، ومـا ان كـانت الدولـة المعنيـة طرفـا فيـه، ولا يحددهـا هــذا 
ــا في  الـبروتوكول. وعليـه فـان أي دولـة تصبـح طرفـا في هـذا الـبروتوكول ولكنـها ليسـت طرف
صـك دولي آخـر مشـار اليـه في هـذا الـبروتوكول، لـن تصبـح خاضعـــة لأي حــق أو الــتزام أو 

مسؤولية تترتب على ذلك الصك. 
التوقيع والتصديق والقبول والاقرار والانضمام  المادة ١٦:

ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أنـه، في حـين أن الـــبروتوكول ليســت فيــه  -٨٦
أحكـام تخـص التحفظـات، فمـن المفـهوم أن اتفاقيـة فيينـا لقـانون المعـــاهدات لعــام ١٩٦٩(١) 

تنطبق فيما يتعلق بالتحفظات. 
ملحوظـات تفسـيرية للوثـائق الرسميـة ("الأعمـال التحضيريـة") لعمليـة التفـاوض حــول  جيم-
بروتوكول مكافحة ريـب المـهاجرين عـن طريـق الـبر والبحـر والجـو، المكمـل لاتفاقيـة الأمـم 

المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية 
 

أحكام عامة   الفصل الأول-
العلاقة باتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية  المادة ١:

الفقرة ٢ 
ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن هـذه الفقـرة اعتمـدت بنـاء علـى الفـهم الـذي  -٨٧
مفاده أن عبارة "مع ما تقتضيه الحال من تغييرات" تعـني" مـع ادخـال التغيـيرات الـتي تقتضيـها 
الظروف" أو "مع ادخال التغييرات اللازمة". وبالتــالي، فـان أحكـام الاتفاقيـة الـتي تنطبـق علـى 
الـبروتوكول بمقتضـى هـذه المـادة سـتغير أو تفسـر بحيـث يكـون لهـا في الـبروتوكول مـــا لهــا في 

الاتفاقية من معنى أو مفعول أساسي. 
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استخدام المصطلحات  المادة ٣:
الفقرة الفرعية (أ) 

ـــة ماديــة  ينبغـي أن تبـين  "الأعمـال التحضيريـة" أن الاشـارة الى "منفعـة ماليـة أو منفع -٨٨
أخـرى" كعنصـر مـن عنـاصر التعريـف الـوارد في الفقـرة الفرعيـة (أ) أُدرجـت ـدف التشــديد 
علـى أن المقصـود هـو شمـول أنشـطة الجماعـات الاجراميـة المنظمـة الـتي تعمـــل لغــرض الربــح، 
ولكن مع استبعاد أنشطة أولئك الذيـن يوفـرون الدعـم للمـهاجرين بدوافـع انسـانية أو بسـبب 
صلات عائلية وثيقـة. فليـس القصـد مـن الـبروتوكول تجـريم أنشـطة أفـراد الأسـرة أو جماعـات 

دعم كالمنظمات الدينية أو غير الحكومية. 
الفقرة الفرعية (ج) 

ينبغـي أن تبيـن "الأعمـال التحضيريـة" أن تعبـير "وثيقـة السـفر" يشـــمل أي نــوع مــن  -٨٩
الوثائق اللازمة لدخول دولة ما أو مغادرا بمقتضى قانوا الداخلي، وأن تعبير "وثيقـة الهويـة" 
يشمـل أي وثيقة تستخـدم عـــادة في اثبـات هويــة الشـخص في دولـة مـا بمقتضـى قوانـين تلـك 

الدولة أو قواعدها الاجرائية. 
ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن عبـارة "زوِّرت أو حـورت" ينبغــي أن تفســر  -٩٠
علــى أـا لا تشمــل إعـداد الوثـائق المـزورة فحسـب بـل تشـمل أيضـا تحويـر الوثـائق الشــرعية 
وملء نماذج الوثائـق الفارغـة المسروقـة. كما ينبغــي أن تبــين أن المقصـود هـو شمـول كـل مـن 
الوثـائق الـتي جـرى تزييفـها والوثـائق الأصليـة الـتي أصـدرت علـى نحـو صحيـح ولكـــن جــرى 

استخدامهـا من جانب شخص غير صاحبها الشرعي. 
التجريم  المادة ٦:

ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن تعبير "تدابير أخـرى" المذكـور هنـا يـدل علـى  -٩١
تدابير اضافية للتدابير التشريعية، مما يفترض مسبقا وجود قانون في هذا الخصوص. 

الفقرة ١ 
ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن الجرائـم المذكـورة في المـادة ٦ ينبغـي أن تعتـبر  -٩٢
جـزءا مـن أنشـطة الجماعـات الاجراميـة المنظمـــة. وفي هــذه المــادة، يحــذو الــبروتوكول حــذو 
الاتفاقيـة الـتي كـان لهـــا الســبق (الفقــرة ٢ مــن المــادة ٣٤). كمــا ينبغــي أن تبــين "الأعمــال 
التحضيرية" أن الاشارة الى "منفعة مالية أو منفعة مادية أخرى" كعنصـر مـن الجرائـم المبينـة في 
الفقـرة ١ أدرجـت ـدف التشـديد علـى أن المقصـود هـو شمـول أنشـطة الجماعـات الاجراميــة 
المنظمـة الـتي تتصـرف لغـرض الربـح، ولكـن مـع اسـتبعاد أنشـطة أولئـك الذيـــن وفــروا الدعــم 
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للمــهاجرين بدوافــع انســانية أو بســبب وجــود صــلات عائليــة وثيقــة. وليــس القصــد مــــن 
الــبروتوكول أن يجــرم أنشــطة أفــراد الأســرة أو جماعــات دعــم كالمنظمــات الدينيــة أو غـــير 

الحكومية. 
ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريـة" أن الفقـرة الفرعيـة ١ (ب) اعتمـدت بنـاء علــى  -٩٣
الفـهم الـذي مفـاده أن الفقـرة الفرعيـة ��٢ لـن تنطبـق الا عندمـا تكـون "الحيـازة" المعنيــة هــي 
ـــة (أ). لذلــك، فــهي لــن تشــمل  لغـرض ريـب المـهاجرين، مثلمـا هـو مبـين في الفقـرة الفرعي

المهاجر الذي تكون في حوزته وثيقة مزورة لتيسير ريب شخصه هو. 
ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريـة" أن عبـارة "أيـــة وســيلة أخــرى غــير مشــروعة"  -٩٤
الــواردة في الفقــرة ١ (ج) تشــير الى الوســائل غــير المشــروعة حســــب تعريفـــها في القـــانون 

الداخلي. 
الفقرة ٢ 

ينبغي أن تبــين "الأعمـال التحضيريـة" أن الاشـارات الى الشـروع في ارتكـاب الجرائـم  -٩٥
المقررة بموجب القانون الداخلي وفقـا للفقـرة ٢ (أ) تفـهم في بعـض البلـدان بأـا تشـمل كـلا 
من الأفعال المقترفة تحضيرا لارتكـاب جـرم جنـائي والأفعـال الـتي تنفّـذ في محاولـة غـير ناجحـة 
لارتكاب الجرم، حيث تكون أيضا تلك الأفعال تحت طائلة المسؤولية أو أفعـالا يعـاقب عليـها 

بمقتضى القانون الداخلي. 
الفقرة ٣ 

ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن العبارة "معاملة لاانسانية أو مهينة" الواردة في  -٩٦
الفقـرة ٤ (ب) مقصود ا أن تشمل أشكالا معينـة مـن الاسـتغلال، مـع عـدم المسـاس بنطـاق 
وتطبيق بروتوكول منع وقمع ومعاقبة الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النسـاء والأطفـال، المكمـل 

لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية. 
الفقرة ٤ 

ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن كلمة "تدابير" في هذه الفقرة ينبغـي أن تفسـر  -٩٧
بمعناها الواسع على أا تشمل كلا من الجزاءات الجنائية والادارية.   

ريب المهاجرين عن طريق البحر   الفصل الثاني-
ينبغي أن  تبين "الأعمال التحضيرية" أن المفهوم هو أن التدابير المبينة في الفصل الثـاني  -٩٨
مـن الـبروتوكول لا يمكـن اتخاذهـا في الميـاه الاقليميـة لدولـة أخــرى الا بــإذن أو ترخيــص مــن 
الدولة الساحلية المعنية. وهذا المبدأ راسخ تماما في قانون البحار ولا حاجة الى اعـادة ذكـره في 
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البروتوكول. كما ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن قانون البحار الـدولي يشـمل اتفاقيـة 
ـــير أن  الأمــم المتحــدة لقــانون البحــار(٣) وكذلــك ســائر الصكــوك الدوليــة ذات الصلــة. غ
الاشارات الى اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار لا تمس أو تؤثر على أيمـا نحـو في وضعيـة أي 

دولة فيما يتعلق بتلك الاتفاقية. 
التعاون  المادة ٧:

ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أن هـــذا الــبروتوكول لا يمــس بمــا للدولــة  -٩٩
ـــرى، مثــل  الطـرف مـن حقـوق أو التزامـات أو مسـؤوليات حاليـة بموجـب صكـوك دوليـة أخ
الصكوك المشار اليـها في هـذه المـادة. فـالحقوق والالتزامـات والمسـؤوليات المترتبـة علـى صـك 
آخـر تحددهـا أحكـام ذلـك الصـك ومـا إذا كـانت الدولـة المعنيـة طرفـا فيـه، ولا يحددهــا هــذا 
ــا في  الـبروتوكول. وعليـه فـان أي دولـة تصبـح طرفـا في هـذا الـبروتوكول ولكنـها ليسـت طرف
ـــن تصبــح خاضعــة لأي حــق أو الــتزام أو  صـك دولي آخـر مشـار اليـه في هـذا الـبروتوكول ل

مسؤولية تترتب على ذلك الصك الآخر. 
تدابير مكافحة ريب المهاجرين عن طريق البحر  المادة ٨:

ـــرات ١ و٢  ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريـة" أن كلمـة "ضالعـة" الـواردة في الفق -١٠٠
و٧ من هذه المادة وفي الفقرة ٣ من المادة ١٠، ينبغي أن تفهم بمعناها الواسع على أا تشـمل 
السـفن "الضالعـة" بشـكل مباشـر وكذلـك غـير مباشـر في ريـب المـــهاجرين. ومــن الشــواغل 
الخصوصيـة أيضـا شمـول السـفن الـــتي يكتشــف أــا تحمــل فعــلا مــهاجرين مــهربين والســفن 
("السـفن الأم") الـتي تنقـــل مــهاجرين مــهربين في أســفار في عــرض المحيطــات ولكــن لا يتــم 
اعتراضـها أحيانـا الى أن تنتـهي مـن تنقيـل المـهاجرين الى سـفن محليـة أصغـــر حجمــا لأغــراض 

الانزال على البر. 
 

المنع والتعاون والتدابير الأخرى   الفصل الثالث-
المعلومات  المادة ١٠:

الفقرة ١ 
ينبغي أن تبين "الأعمـال التحضيريـة" أن الـتزام تبـادل المعلومـات ذات الصلـة بمقتضـى  -١٠١
هذه الفقرة اعتمد على أساس الفهم الذي مفاده أن هـذا مـن شـأنه أن يتـم وفقـا للـبروتوكول 
وأي معـاهدات أو اتفاقـات أو ترتيبـات أخـرى واجبـة التطبيـق قـد تكـــون قائمــة بــين الــدول 

المعنية. 
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ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريـة" أن كلمـة "ضالعـة" الـواردة في هـذه الفقــرة وفي  -١٠٢
الفقـرات ١ و٢ و٧ مـن المـادة ٨ ينبغـــي أن تفــهم بمعناهــا الواســع علــى أــا تشــمل الســفن 
"الضالعة" بشكل مباشر وكذلك غير مباشر في ريب المـهاجرين. ومـن الشـواغل الخصوصيـة 
أيضا شمول السـفن الـتي يكتشـف أـا تحمـل فعـلا مـهاجرين مـهربين والسـفن ("السـفن الأم") 
التي تنقل مهاجرين مهربين في أسفار في عرض المحيطات ولكن لا يتم اعتراضـها أحيانـا الى أن 

تنتهي من تنقيل المهاجرين الى سفن محلية أصغر حجما لأغراض الانزال على البر. 
التدابير الحدودية  المادة ١١:

الفقرة ٢ 
ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن التدابير والجزاءات التي تطبق وفقا لهذه الفقــرة  -١٠٣
ينبغي أن تراعي ما للدولة الطرف المعنية من التزامات دولية أخـرى. وينبغـي أن يلاحـظ أيضـا 
أن هذه الفقرة تشترط على الدول الأطراف أن تفـرض علـى النـاقلين التجـاريين التزامـا بشـأن 
التأكد فقط مما اذا كـان بحـوزة الركـاب الوثـائق اللازمـة، وليـس بشـأن القطـع بـأي حكـم أو 
تقييم فيما يتعلق بصحة الوثائق أو ثبوتيتها. كما ينبغي أن يلاحظ أن هذه الفقرة لا تحد علـى 
نحو لا موجب له من حرية تصرف الدول الأطراف في عدم اعتبار الناقلين مسؤولين عن نقـل 
اللاجئـين الذيـن ليسـت بحوزـم وثـائق سـفر، وأن المـادة ١٩ تحفـظ الالتزامـات العامـة للــدول 
الأطراف بمقتضى القانون الدولي في هذا الخصوص، وذلك بتضمنـها اشـارة محـددة الى اتفاقيـة 
١٩٥١(٤) وبروتوكـول ١٩٦٧(٥) الخـاصين بوضعيـة اللاجئـين. واعتمـدت المـادة ١١ أيضــا 
بناء على الفهم الذي مفاده أا لن تطبق على نحو يحض الناقلين التجاريين علـى عرقلـة حركـة 

الركاب المشروعين بصورة لا موجب لها. 
أمن الوثائق ومراقبتها  المادة ١٢:

ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريـة" أن تعبـير "وثـائق السـفر" يشـــمل أي نــوع مــن  -١٠٤
الوثائق اللازمة لدخول دولة ما أو مغادرا بمقتضى قانوا الداخلي، وأن تعبير "وثائق الهويـة" 
يشـمل أي وثيقـة تسـتخدم عـادة في اثبـات هويـة الشـخص في دولـة مـا بمقتضـى قوانـين تلـــك 

الدولة أو قواعدها الاجرائية. 
ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريـة" أن العبـارة "… تزويرهـا أو تحويرهـا أو تقليدهـا  -١٠٥
أو اصدارها بصورة غير مشروعة" ينبغـي أن تفـهم علـى أـا لا تشـمل إعـداد الوثـائق المـزوّرة 
فحسب، بل تشمل أيضا تحوير الوثائق الشرعية وملء نمـاذج الوثـائق الفارغـة المسـروقة. كمـا 
ينبغي أن تبين أن المقصود هو شمول كل من الوثائق التي جرى تزييفها، والوثائق الأصليـة الـتي 
أُصدرت على نحو صحيح ولكن جرى استخدامها من جانب شخص غير صاحبها الشرعي. 
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شرعية الوثائق وصلاحيتها  المادة ١٣:
ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريـة" أن تعبـير "وثـائق السـفر" يشـــمل أي نــوع مــن  -١٠٦
الوثائق اللازمة لدخول دولة ما أو مغادرا بمقتضى قانوا الداخلي، وأن تعبير "وثائق الهويـة" 
يشـمل أي وثيقـة تسـتخدم عـادة في اثبـات هويـة الشـخص في دولـة مـا بمقتضـى قوانـين تلـــك 

الدولة أو قواعدها الاجرائية. 
تدابير الحماية والمساعدة  المادة ١٦:

الفقرة ١ 
ينبغـي أن تبـــين "الأعمــال التحضيريــة" أنــه، وفقــا للمــادتين ٣ و٤، لا تشــير عبــارة  -١٠٧
"الأشــخاص الذيــن كــانوا هدفــا لســلوك مبــين في المــادة ٦ مــن هــــذا الـــبروتوكول" الا الى 
المهاجرين الذين هربوا على النحو المبيـن في المـادة ٦. ولا يقصـد منـها أن تشـير الى المـهاجرين 
الذيــن لا يندرجــون ضمــن نطــاق المــادة ٦. وهــذا مبــــين بوضـــوح في المـــادة ١٦ ("شـــرط 
احـترازي") الـتي تنـص علـى أنـه ليـس في هـذا الـبروتوكول مـا يمـــس بحقــوق الأفــراد بمقتضــى 

القانون الدولي، بما في ذلك القانون الانساني والقانون الدولي لحقوق الانسان. 
ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن القصد من ذكر بعض الحقوق في هــذه الفقـرة  -١٠٨
هو التشديد على ضرورة حماية تلك الحقوق عندما يتعلـق الأمـر بمـهاجرين مـهربين، ولكـن لا 
ينبغـي تفسـير هـذا الحكـم علـى أنـه يسـتبعد أو يبطـل أي حقـوق أخـرى غـير مذكـــورة. وقــد 
أدرجت عبارة "بما يتسق مع التزاماا بمقتضى القانون الـدولي" في هـذه الفقـرة لزيـادة توضيـح 

هذه النقطة. 
ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أنه لا ينبغي فهم هذه الفقرة على أا تفـرض أي  -١٠٩
ـــبروتوكول تتجــاوز الالتزامــات  التزامـات جديـدة أو اضافيـة علـى الـدول الأطـراف في هـذا ال

الواردة في الصكوك الدولية الراهنة والقانون الدولي العرفي الراهن. 
الفقرة ٢ 

ينبغي أن تبــين "الأعمـال التحضيريـة" أن المقصـود بعبـارة "سـواء مـن جـانب أفـراد أو  -١١٠
مـن جـانب جماعـات" هـو أن تشـير الى الأفـراد أو الجماعـات ممـن تشـــملهم الولايــة القضائيــة 

للدولة الطرف المعنية. 
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اعادة المهاجرين المهربين  المادة ١٨:
ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيريـة" أن هـذه المـادة تسـتند الى الفـهم الـذي مفـاده أن  -١١١
الدول الأطراف لن تجرد الأشـخاص مـن جنسـيتهم وتجعلـهم بالتـالي عديمـي الجنسـية، ممـا يعـد 

مخالفا للقانون الدولي. 
ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن تعبير "الاقامة الدائمة" يفهم منـه في كـل هـذه  -١١٢
المادة أنه يعني اقامة طويلة الأمد دون أن تكون بالضرورة اقامة غير محددة الأجل. ويفـهم مـن 

هذه المادة أا لا تمس بالتشريعات الوطنية المتعلقة بمنح حق الاقامة أو بمدا. 
ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" فهم اللجنة المخصصة الذي مفاده أنه يتعين عـدم  -١١٣
اعادة الشخص الملتمسـة اعادتـه، بمقتضـى هـذه المـادة، قبـل التحقـق علـى النحـو الواجـب مـن 

جنسيته أو حقه في الاقامة الدائمة. 
الفقرة ٢ 

ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيريـة" أنـه لا يوجـد عـدم اتسـاق بـين الفقرتـين ١ و ٢  -١١٤
مـن هـذه المـادة. فـالفقرة ١ تتنـاول الحالـة المتعلقـة بالشـخص الـذي هـو مواطـن أو يتمتـع بحــق 
ـــة للفقــرة ١ وتتنــاول الحالــة المتعلقــة  الاقامـة الدائمـة وقـت اعادتـه. أمـا الفقـرة ٢ فـهي مكمل
بالشخص الذي كان يتمتع بحق الاقامـة الدائمـة وقـت دخولـه ولكنـه لم يعـد يتمتـع ـا وقـت 

اعادته. 
الفقرة ٤ 

ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريـة" أن تعبـير "وثـــائق ســفر" يشــمل أي نــوع مــن  -١١٥
الوثائق اللازمة لدخول دولة ما أو مغادرا بمقتضى قانوا الداخلي. 

الفقرة ٨ 
ينبغـي أن تبـين "الأعمـال التحضيريــة" أن الاشــارات الى المعــاهدات أو الاتفاقــات أو  -١١٦
الترتيبـات في هـذه الفقـرة تشـمل كـلا مـــن الاتفاقــات الــتي تتنــاول تحديــدا جوهــر موضــوع 
البروتوكول، والاتفاقات الأعم بشأن اعـادة القبـول الـتي تشـمل الأحكـام الـتي تتنـاول الهجـرة 

غير المشروعة. 
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أحكام ختامية  الفصل الرابع-
شرط احترازي  المادة ١٩:

ينبغي أن تبين "الأعمال التحضيرية" أن البروتوكول لا يشمل وضعية اللاجئين.  -١١٧
ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـــة" أن هــذا الــبروتوكول لا يخــلّ بمــا للــدول  -١١٨
الأطراف من حقـوق أو التزامـات أو مسـؤوليات حاليـة بموجـب صكـوك دوليـة أخـرى، مثـل 
الصكوك المشار اليها في هذه الفقـرة. فـالحقوق والالتزامـات والمسـؤوليات المترتبـة علـى صـك 
آخـر تحددهـا أحكـام ذلـك الصـك، ومـا ان كـانت الدولـة المعنيـة طرفـا فيـه، ولا يحددهـا هــذا 
ــا في  الـبروتوكول. وعليـه فـان أي دولـة تصبـح طرفـا في هـذا الـبروتوكول ولكنـها ليسـت طرف
ـــن تصبــح خاضعــة لأي حــق أو الــتزام أو  صـك دولي آخـر مشـار اليـه في هـذا الـبروتوكول ل

مسؤولية تترتب على ذلك الصك. 
التوقيع والتصديق والقبول والاقرار والانضمام  المادة ٢١:

ينبغـي أن يذكـر في "الأعمـال التحضيريـة" أنـه، في حـين أن الـــبروتوكول ليســت فيــه  -١١٩
أحكـام تخـص التحفظـات، فمـن المفـهوم أن اتفاقيـة فيينـا لقـانون المعـــاهدات لعــام ١٩٦٩(١) 

تنطبق فيما يتعلق بالتحفظات. 
الحواشي 

الأمم المتحدة، سلسلة المعاهدات، الد ١١٥٥، الرقم ١٨٢٣٢.  (١)
المرجع نفسه، الد ٢٦٦، الرقم ٣٨٢٢.  (٢)

الوثائق الرسمية لمؤتمر الأمم المتحدة الثالث لقانون البحار، الـد السـابع عشـر (منشـورات الأمـم المتحـدة، رقـم  (٣)
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الأمم المتحدة، سلسلة المعاهدات، الد ١٨٩، الرقم ٢٥٤٥.  (٤)
المرجع نفسه، الد ٦٠٦، الرقم ٨٧٩١.  (٥)

 


